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3回分模試

ジャンル不問で、本番さながらの模試を掲載します。本編で
培った英語力を活かし、さらに3回分の英文要約問題と意見
論述問題に挑戦しましょう。解答は、問題３回分の後に掲載
しています。

Extra
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   New banknotes are generally issued every ten to twenty 
years in Japan, featuring prominent figures of history, 
culture, and science. However, people are increasingly 
adopting new payment methods, such as credit cards.
   What are the reasons for this trend? Some people say 
that they do not need to carry cash and prefer using newer 
payment methods for a wide range of online and offline 
shopping and services. Others mention that credit cards 
often provide rewards such as points or miles, which can 
be effectively used for travel or shopping.
   Certainly, many people may benefit from using credit 
cards. However, they have to be careful because it 
can be difficult to track spending, which may lead to 
overspending. Frequent credit card use can lead people 
into more debt. Moreover, credit card information can be 
stolen and misused, especially online.

● 以下の英文を読んで、その内容を英語で要約しなさい。
● 語数の目安は45～55語です。
● 解答が英文の要約になっていないと判断された場合は、0点と採点されることが
あります。英文をよく読んでから答えてください。
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ライティング（英文要約）第 1回模試

英文要約解答欄
語数の目安は45〜55語です。

5

10

15

目標時間 20分　所要時間（　　　 ）分
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TOPIC
In many areas, the number of empty houses is 
increasing. Do you think the government should take 
stronger measures to solve the problem of empty houses?

POINTS
● Security  
● Cost 
● Personal effort

● 以下のTOPICについて、あなたの意見とその理由を2つ書きなさい。
● POINTSは理由を書く際の参考となる観点を示したものです。ただし、これら
以外の観点から理由を書いてもかまいません。

● 語数の目安は80語～100語です。
● 解答がTOPICに示された問いの答えになっていない場合や、TOPICからずれ
ていると判断された場合は、0点と採点されることがあります。TOPICの内容
をよく読んでから答えてください。

ライティング（英作文）第 1回模試

英作文解答欄
語数の目安は80〜100語です。

5

10

15

目標時間 15分　所要時間（　　　 ）分

5
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   Security cameras have become widespread, making it 
possible to record details clearly. The number of security 
cameras in public places has also significantly increased. 
While security cameras have benefits, they also have 
drawbacks, which are cause for concern.
   How do security cameras benefit our daily lives? They 
play important roles in preventing crime, solving incidents, 
and responding quickly during disasters. Security cameras 
are widely used in places like retail shops and office 
buildings to improve security. Their main purpose is to 
help prevent crimes like theft and to keep employees 
safe. The number of security cameras in residential areas, 
apartment buildings, and on streets is also increasing.
   On the other hand, there are also some problems. As 
security cameras become more common, concerns about 
privacy protection are increasing. With cameras everywhere, 
people might feel as though they are constantly being 
watched, and cameras could also lead to privacy violations. 
There is also a risk that security images could be illegally 
obtained and shared on the internet. 

● 以下の英文を読んで、その内容を英語で要約しなさい。
● 語数の目安は45～55語です。
● 解答が英文の要約になっていないと判断された場合は、0点と採点されることが
あります。英文をよく読んでから答えてください。

6

ライティング（英文要約）第 2回模試

英文要約解答欄
語数の目安は45〜55語です。

5

10

15

目標時間 20分　所要時間（　　　 ）分
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TOPIC
Deforestation is causing many animals to lose their 
habitats. Do you think more laws are needed to protect 
wildlife?

POINTS
● Environment    
● Life 
● Education

● 以下のTOPICについて、あなたの意見とその理由を2つ書きなさい。
● POINTSは理由を書く際の参考となる観点を示したものです。ただし、これら
以外の観点から理由を書いてもかまいません。

● 語数の目安は80語～100語です。
● 解答がTOPICに示された問いの答えになっていない場合や、TOPICからずれ
ていると判断された場合は、0点と採点されることがあります。TOPICの内容
をよく読んでから答えてください。

ライティング（英作文）第 2回模試

英作文解答欄
語数の目安は80〜100語です。

5

10

15

目標時間 15分　所要時間（　　　 ）分

9
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   A working holiday is a visa program that allows young 
people, typically between the ages of 18 and 30, to live 
in a host country for a set period of time while working, 
traveling, and engaging in cultural exchange.
   What can people gain through this experience? A 
working holiday provides the opportunity to both enhance 
language skills and gain valuable work experience. By 
communicating in a different language, participants can 
significantly improve their language proficiency and 
adaptability. Besides, navigating life and work in a new 
country fosters personal growth, helping individuals 
develop independence, problem-solving skills, and mental 
strength.
   In Japan, the working holiday system is not widely 
known, but an increasing number of people are beginning 
to show interest in it. University students, in particular, are 
becoming more aware of its benefits and are eager to take 
advantage of the opportunity. While a working holiday 
can bring various challenges, such as cultural differences, 
homesickness, language barriers, and dietary changes, 
the positive aspects of the experience far outweigh the 
negatives.

● 以下の英文を読んで、その内容を英語で要約しなさい。
● 語数の目安は45～55語です。
● 解答が英文の要約になっていないと判断された場合は、0点と採点されることが
あります。英文をよく読んでから答えてください。

10

ライティング（英文要約）第 3回模試

英文要約解答欄
語数の目安は45〜55語です。

5

10

15

目標時間 20分　所要時間（　　　 ）分
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TOPIC
Since the pandemic, many companies have adopted 
remote work. Do you think working from home will 
become the standard way of working in the future?

POINTS
● Time    
● Technology
● Communication 

● 以下のTOPICについて、あなたの意見とその理由を2つ書きなさい。
● POINTSは理由を書く際の参考となる観点を示したものです。ただし、これら
以外の観点から理由を書いてもかまいません。

● 語数の目安は80語～100語です。
● 解答がTOPICに示された問いの答えになっていない場合や、TOPICからずれ
ていると判断された場合は、0点と採点されることがあります。TOPICの内容
をよく読んでから答えてください。

ライティング（英作文）第 3回模試

英作文解答欄
語数の目安は80〜100語です。

5

10

15

目標時間 15分　所要時間（　　　 ）分
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言い換え

□〜が好き　prefer  → like

□方法 → システム　methods → systems

□現金を使わない便利さ
do not need to carry cash → cashless convenience

□幅広い受け入れ　for a wide range of online and offline shopping and 
services → wide acceptance

□〜を提供する　provide → offer

部分要約

People like these systems for their cashless convenience and wide 
acceptance. Credit cards also offer rewards like points or miles.   
現金を使わない便利さと広く受け入れられていることで、人々はこれらのシステムを好んで
いる。クレジットカードは、ポイントやマイルなどの報酬も提供する。

●第3段落の要約  
　この段落では、クレジットカードの注意点について述べられています。具体的に
は、「支出の追跡が難しいため起きる過剰支出」「借金」「カード情報の漏洩と悪用」
です。

語彙チェック

□ benefit from...：〜から利益を得る □ track spending：支出を把握する
□ lead to...：〜につながる □ overspending：使い過ぎ、過剰支出
□ frequent use ：頻繁な利用 □ lead 人 into debt：人に借金をさせる
□misuse：〜を悪用する

【訳】確かに、クレジットカードを利用することで多くの人が利益を得る可能性がある。しか
し、支出を把握するのが難しくなり、使い過ぎにつながる可能性があるため注意が必要で
ある。頻繁なクレジットカードの使用は、より多くの借金を抱える結果を招くこともあ
る。さらに、特にオンラインでは、クレジットカード情報が盗まれ悪用されるリスクも存
在する。

言い換え

□〜。しかし、→ 〜にもかかわらず　however → despite

□〜をもたらす → 〜を引き起こす、〜の結果になる　 
lead to... → bring about、cause、result in...

□さらに　moreover → also、furthermore

□盗まれた　stolen → leaked

●第1段落の要約  
　この段落は、「日本の紙幣発行」について述べられています。筆者の主張は、
However以下の「新しい支払方法を利用する人が増えていること」です。

語彙チェック

□ banknote：紙幣 □ issue：〜を発行する
□ feature prominent figures：
著名な人物を取り上げる □ payment method：支払方法

【訳】日本では、新しい紙幣は一般的に10年から20年ごとに発行される。その紙幣には歴史、文
化、科学の著名な人物が描かれる。しかし、クレジットカードなどの新しい支払方法を採
用する人々が増加している。

言い換え

□より多くの人　people are increasingly → more people

□〜を使う　adopt  → use

□例えば〜のような → 〜のような　such as → like

部分要約

More people are using new payment methods, such as credit cards.  
より多くの人々がクレジットカードなどの新しい支払方法を採用している。

●第2段落の要約  
　この段落では、新しい支払方法が好まれる理由が述べられています。具体的には、
「現金を持ち歩く必要がないこと」「幅広く使用できる方法」「ポイントやマイルな
どの報酬システム」です。

語彙チェック

□ for a wide range of...： 
幅広い範囲で

□ online and offline shopping： 
オンラインや実店舗での買い物

□mention：〜を指摘する □ provide rewards：報酬を提供する

【訳】この傾向の理由としては何が挙げられるだろうか。一部の人々は、現金を持ち歩く必要が
なくなり、オンラインおよびオフラインの幅広い買い物やサービスで新しい支払方法を利
用することを好むと言う。また、クレジットカードはポイントやマイルなどの報酬を提供
することが多く、それを旅行や買い物に効果的に活用できると述べる人もいる。

　第 1回模試　解答の手順英文要約
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① 考えの整理  
　賛成意見と反対意見を参考にして、どちらを選択するか決めます。その後、②の
空欄を使って自分の考えを整理してください。

Yes No
・空き家を管理することで犯罪を防げる
・破損した空き家は危険、早急な対策が必要
・空き家を使って地域を活性化できる
・地域の景観がよくなる
・適切に管理すれば不法占拠が防げる
・政府がリフォーム費用を支援すれば解決が
早い
・空き家を有効活用することで社会貢献がで
きる

・空き家は所有者が管理すべきである
・政府の介入は税金の無駄遣い
・政府の対策だけでは問題は解決しない
・民間企業が解決するべき問題である
・政府の介入には多大な費用がかかる
・地域ごとに状況が違う
・新たな規制が市民に負担をかける

② 立場の表明  
　考えを整理した後は、アイディアに賛成か反対かを選びます。□をチェックして
記入欄に書き込み、次の表を完成させましょう！
□Yes　□No

Opinion（意見 )

Reason（理由）
Example（例）
Opinion（意見）

記
入
欄

③ 英語への言い換え  
　自分の英語力で表現できるように言い換えましょう。

例: 破損した空き家は危険である ⇒ 破損した空き家は倒壊の危険があり、火災や健康
被害の原因にもなるため、危険である

 Broken vacant houses are dangerous.
 ⇒ An abandoned vacant house is dangerous because it carries a 

risk of collapse and can also result in fires and health hazards.

　第 1回模試　解答の手順英作文

【訳】多くの地域で空き家が増えています。政府は空き家問題を解決するためにもっと強力な対
策を講じるべきだと思いますか？

 （ポイント）安全性／コスト／個人の努力

部分要約

Despite these benefits, credit cards can bring about overspending 
and debt. Also, leaked card information can be misused.
これらの利点にもかかわらず、クレジットカードは過剰な支出や借金につながることがある。
また、カード情報が漏洩すると、悪用される可能性もある。

要約例 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　  

More people are using new payment methods, such as 
credit cards. People like these systems for their cashless 
convenience and wide acceptance. Credit cards also offer 
rewards like points or miles. Despite these benefits, credit 
cards can bring about overspending and debt. Also, stolen 
card information can be misused.（49語）

【訳】より多くの人々がクレジットカードなどの新しい支払い方法を採用している。人々はこれ
らのシステムを現金を使わない便利さと広く受け入れられているために好んでいる。クレ
ジットカードは、ポイントやマイルなどの報酬も提供する。これらの利点にもかかわら
ず、クレジットカードは過剰な支出や借金につながることがある。また、カード情報が盗
まれると、悪用される可能性もある。
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I think that the government should take stronger 
measures to solve the problem of empty houses. I have 
two reasons. First, empty houses can be dangerous. If 
they are left in poor condition, they can collapse or 
become places for illegal activities, which could harm 
local communities. Second, empty houses can be used 
in better ways. For example, they could be turned into 
community centers to help people in need. This would 
not only solve the problem of empty houses but also 
benefit society. For these reasons, I think the government 
should take stronger actions to deal with empty houses.（100

語）

Yesの解答例

語彙チェック

□ take a strong measure to...： 
〜するための強硬な対策をとる □ empty house：空き家

□ in poor condition：悪い状態で □ illegal activity：違法行為
□ harm a local community： 
地域社会に害を与える □ turn into...：〜に変える

□ community center： 
コミュニティセンター

□ help... in need： 
困っている〜を助ける

□ benefit society： 
社会の利益になる、社会に貢献する

□ deal with...： 
〜を処理する、解決する

【訳】空き家問題を解決するために、政府はより強力な対策を講じるべきだ。理由は2つある。第
1に、空き家は危険な場所になり得る。放置されて状態が悪化すると、倒壊したり、不法
行為が行われたりする場所となったりして、地域社会に悪影響を及ぼす可能性がある。第
2に、空き家はもっと有効に活用できる。例えば、空き家をコミュニティセンターに改造
し、支援が必要な人々を助ける場とすることが考えられる。こうすることにより、空き家
問題が解決されるだけでなく、社会にも貢献できる。これらの理由から、政府は空き家対
策においてより積極的な行動をとるべきだ。

　この問題では、「政府は空き家問題を解決するためにもっと強力な対策を講じるべ
きかどうか」という見解についての意見を尋ねています。解答例では、Yesの立場に
立ち、安全性（Security）と貢献（Contribution）の観点で2つ理由を挙げています。

● OREOで克服  

□ 意見文（Opinion）
　I think that...（私は～だと思う）の表現を使います。that以下は、TOPICの質問
を受けて、the government should take stronger measures to solve the problem 

of empty housesをそのまま引用して、Yesの立場を表明しています。次に、I have 

two reasons.として、２つの理由を挙げています。

□ 理由（Reason）と具体例（Example）
　第１の理由として、Firstで始め、POINTSの安全性（Security）の観点から「空
き家が放置された場合の危険性」を挙げています。次に具体例として、「倒壊や違法
活動の場所になる可能性」を示しています。
　第２の理由として、Secondで始め、POINTSにはないが貢献（Contribution）の
観点から「空き家のよい使い方」を挙げています。具体例として、「空き家をコミュ
ニティセンターに改造する例」を示しています。

□ まとめの意見文（Opinion）
　For these reasonsでここまでの2つの理由を受けて、I think the government 

should take stronger actions to deal with empty houses（政府は空き家対策に
おいてより積極的な行動をとるべきだ）と締めくくっています。冒頭のstronger 

measuresをstrong actionと言い換え、solve をdeal withで言い換えています。
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I do not think that the government should take stronger 
measures to solve the problem of empty houses. I have 
two reasons. First, using tax money to fix empty houses 
might not be fair. People in well-kept homes might find 
it unnecessary for the government to spend money on 
private property. Second, it is the responsibility of the 
owners to manage their houses. If the government does 
too much, people might rely on it instead of taking care 
of their own property. For these reasons, I do not think 
the government needs to act more on abandoned houses.（96

語）

語彙チェック

□ fix empty houses： 
空き家を修繕する

□ fair：公平な

□well-kept home：手入れの行き届い
た家

□ private property：個人所有の物件

□manage a house：家を管理する □ instead of...：〜の代わりに

□ take care of...：〜を管理する □ abandoned house：空き家

【訳】空き家問題を解決するために、政府がより強力な対策を講じる必要はないと思う。理由は
2つある。第1に、空き家を修繕するために税金を使うのは公平ではないかもしれない。手
入れの行き届いた家に住んでいる人々にとって、政府が個人所有の物件にお金を使うこと
は不要だと感じるかもしれないからだ。第2に、家を管理するのは所有者の責任だ。もし政
府が過剰に介入すれば、人々は自分の財産を管理する代わりに政府に頼るようになるかも
しれない。これらの理由から、空き家に関して政府がさらなる行動をとる必要はないと思
う。

Noの解答例
　この問題では、「政府は空き家問題を解決するためにもっと強力な対策を講じるべ
きかどうか」についての意見を尋ねています。解答例では、Noの立場に立ち、コス
ト（Cost）と責任（Responsibility）の観点で２つ理由を挙げています。

● OREOで克服  

□ 意見文（Opinion）
　I do not think that...（私は～とは思わない）の表現を使います。that以下は、
TOPICの質問を受けて、 the government should take stronger measures to solve 

the problem of empty housesをそのまま引用して、Noの立場を表明しています。次に、
I have two reasons.として、2つの理由を挙げています。

□ 理由（Reason）と具体例（Example）
　第１の理由として、Firstで始め、POINTSのコスト（Cost）の観点から「空き家
に税金を使うことは公平でないこと」を挙げています。その理由として、「手入れの
行き届いた家に住んでいる人々にとって、政府が個人所有の物件にお金を使うことは
不要だという例」を示しています。
　第２の理由として、Secondで始め、POINTSにはないが責任（Responsibility）
の観点から「家を管理するのは所有者の責任という点」を挙げています。具体例として、
「政府が過剰に介入すれば、人々が個人の財産を管理する代わりに政府に頼る例」を
示しています。

□ まとめの意見文（Opinion）
　For these reasonsでここまでの ２ つの理由を受けて、I do not think the 

government needs to act more on abandoned houses（空き家に関して政府がさら
なる行動をとる必要はない）と締めくくっています。empty housesをabandoned 

housesと言い換えています。
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【訳】防犯カメラは私たちの日常生活にどのような利益をもたらすのだろうか。それらは、犯罪
の抑止、事件の解決、災害時の迅速な対応において重要な役割を果たしている。防犯カメ
ラは、安全性を高めるために小売店やオフィスビルなどで広く使用されている。その主な
目的は、窃盗などの犯罪を防止し、従業員の安全を確保することである。住宅地やアパー
ト、街頭に設置される防犯カメラの数も増加している。

言い換え

□〜するのに役に立つ　play important roles in... → help

□〜のような場所で広く使用されている → 様々な場所で
widely used in places like → in various places

□安全性を高める　improve security → enhance safety

部分要約

They help prevent crime and solve incidents. They are used in 
various places, such as shops, offices, and homes to enhance safety. 
これらのカメラは、犯罪を防止し、事件を解決するのに役立つ。防犯カメラは安全性を高め
るために小売店やオフィスビル、そして住宅地など様々な場所で利用されている。

●第3段落の要約  
　この段落では、防犯カメラ普及の問題点について2つ述べられています。「プライ
バシーの保護に対する懸念」、「防犯カメラの映像が不正に取得されネット上に流出
する可能性があること」です。

語彙チェック

□ privacy protection： 
プライバシー保護

□ constantly：常に、絶えず

□ lead to...： 
〜につながる、〜を引き起こす

□ privacy violation： 
プライバシー侵害

□ illegally obtain：不正に取得する □ share on the internet： 
ネット上で共有する

【訳】一方で、いくつかの問題も存在する。防犯カメラが普及するにつれ、プライバシー保護に
関する懸念が高まっている。カメラがあちこちにあると、人々は常に見られていると感じ
るかもしれず、数あるカメラがプライバシー侵害につながる可能性もある。また、防犯映
像が不正に取得され、インターネット上で共有されるリスクも存在する。

言い換え

□一方で → しかしながら　on the other hand → however

□〜についてますます心配になる
concerns... increasing → become more concerned about...

●第1段落の要約  
　この段落では、「防犯カメラが普及し、細部を記録することが可能になったこと」
と「懸念される欠点」について述べられています。

語彙チェック

□widespread： 
広範囲にわたる、広く普及している

□ record details：詳細を記録する

□ in public places：公共の場で □ significantly increase： 
大幅に増加する

□ benefit：利益、恩恵 □ drawback：欠点、不利な点
□ cause for concern：懸念の原因

【訳】防犯カメラは広く普及し、詳細を鮮明に記録することが可能になった。公共の場に設置さ
れる防犯カメラの数も大幅に増加している。防犯カメラには利点がある一方で、懸念の原
因となる欠点も存在する。

言い換え

□広く普及している、詳細を鮮明に記録する → 一般的で役に立つ　 
widespread、record details clearly → common and useful

□欠点、懸念の原因 → 懸念点
drawback、cause for concern → concern

部分要約

Security cameras are common and useful, but they also cause some 
concerns.
防犯カメラは一般的で便利だが、懸念点もある。

●第2段落の要約  
　この段落では、「防犯カメラの果たす重要な役割」として、「犯罪の防止」「事件
の解決」「災害時の迅速な対応」の3つが述べられています。また、「設置されてい
る場所」についても述べられています。

語彙チェック

□ play an important role in...： 
〜において重要な役割を果たす

□ prevent crime：犯罪を防ぐ

□ solve an incident：事件を解決する □ disaster：災害

□ retail shop：小売店 □ residential area：住宅地

　第 2回模試　解答の手順英文要約
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U
nit 1

Chapter 2

教
育

① 考えの整理  
　賛成意見と反対意見を参考にして、どちらを選択するか決めます。その後②の空
欄を使って自分の考えを整理してください。

Yes No
・森林伐採を制限し、動物の住処を守る
・生物多様性を保護するためには法律が必要
・法的措置が動物の絶滅を防ぐ
・森林伐採を行う企業に厳しい規制を課すこ
とができる
・環境教育を進めることができる
・法律によって違法な狩猟や密輸を防ぐ
・法律で動物保護を促進し、人々の意識を高
める

・既存の法律を強化する方が効果的である
・動物保護は政府の責任だけでなく、個人の
意識も重要である
・法律よりも教育によって自然保護を促進す
べきである
・新たな法律よりも国際的な協力が重要だ
・地域での問題に応じた柔軟な対応が必要だ
・法律だけでは実行が難しい場合が多い

② 立場の表明  
　考えを整理した後は、アイディアに賛成か反対かを選びます。□をチェックして
記入欄に書き込み、次の表を完成させましょう！
□Yes　□No

Opinion（意見 )

Reason（理由）
Example（例）
Opinion（意見）

記
入
欄

③ 英語への言い換え  
　自分の英語力で表現できるように言い換えましょう。

例: 教育によって環境保護を促進すべき ⇒ 教育によって、環境保護の重要性を理解さ
せ、環境に優しい行動を促し、次世代の意識を高めることができる

 Education plays a key role in fostering environmental protection. 
⇒ Education should promote environmental protection 
by helping people understand its importance. It can also 
encourage eco-friendly behaviors and raise awareness in the 
next generation.

　第 2回模試　解答の手順英作文

【訳】森林伐採によって多くの動物が生息地を失っています。野生動物を保護するために、もっ
と法律が必要だと思いますか？

 （ポイント）環境／生命／教育

□違法に入手した → 盗まれた　illegally obtained → stolen

□ネット上で → オンラインで　on the internet → online

部分要約

However, people are becoming more concerned about privacy, and 
there is also a risk of images being stolen and shared online. 
しかし、人々はプライバシーについてますます懸念するようになっており、映像が盗まれて
オンライン上に流出するリスクもある。

要約例 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　  

Security cameras are common and useful, but they also 
cause some concerns. They help prevent crime and solve 
incidents. They are used in various places, such as shops, 
offices, and homes to enhance safety. However, people are 
becoming more concerned about privacy, and there is also 
a risk of images being stolen and shared online.（55語）

【訳】防犯カメラは今や一般的で役立つものとなっているが、懸念も生んでいる。犯罪の防止や
事件の解決には役立っている。店舗、オフィス、家庭など様々な場所で使用され、安全性
を高めている。しかし、プライバシーへの関心が高まり、画像が盗まれてオンライン上で
共有される危険性もある。



2726

I think that more laws are needed to protect wildlife. I 
have two reasons. First, deforestation is destroying the 
habitats of many animals. Without strict laws, companies 
may continue cutting down trees for profit, causing more 
species to become endangered. Stronger laws can stop 
unnecessary deforestation. Second, protecting wildlife is 
important for maintaining balance in nature. If animals 
disappear, ecosystems will be damaged, and this could 
negatively affect humans as well. New laws can help 
ensure the survival of animals and healthy ecosystems. 
For these reasons, I believe additional laws are necessary 
to protect wildlife. （95語）

Yes解答例

語彙チェック

□ law：法律 □ deforestation：森林伐採
□ destroy the habitat： 
生息地を破壊する

□ continue ...ing：〜し続ける

□ species：種 □ endangered　絶滅の危機に瀕した

□maintain balance：バランスを保つ □ disappear：消える

□ ecosystem：生態系 □ ensure：〜を確保する、保証する

【訳】野生動物を守るためには、もっと法律が必要だと思う。理由は2つある。第1に、森林伐採
が多くの動物の生息地を破壊している。厳しい法律がなければ、企業は利益のために木を
伐採し続け、より多くの種が絶滅の危機に瀕するかもしれない。法律を強化すれば、不必
要な森林伐採を食い止めることができる。第2に、野生動物を保護することは、自然界のバ
ランスを保つために重要である。動物がいなくなれば生態系が損なわれ、人間にも悪影響
を及ぼす可能性がある。新しい法律は、動物の生存と健全な生態系の確保に役立つ。以上
の理由から、私は野生動物を保護するためにさらなる法律が必要だと考えている。

　この問題では、「野生動物を守るためには、もっと法律が必要だと思うか」につ
いての意見を尋ねています。解答例では、Yesの立場に立ち、生命（Life）と環境
（Environment）の観点で2つ理由を挙げています。

● OREOで克服  

□ 意見文（Opinion）
　I think thatの表現を使います。that以下は、TOPICの質問を受けて、more 

laws are needed to protect wildlifeをそのまま引用して、Yesの立場を表明してい
ます。次に、I have two reasons.として、２つの理由を挙げています。

□ 理由（Reason）と具体例（Example）
　第１の理由として、Firstで始め、POINTSの生命（Life）の観点から「森林伐
採が多くの動物の生息地を破壊していること」を挙げています。次に具体例として、
「厳しい法律がなければ、企業は利益のために木を伐採し続け、より多くの種が絶
滅の危機に瀕するかもしれないこと」を示しています。
　第２の理由として、Secondで始め、POINTSの環境（Environment）の観点から「野
生動物を保護することは、自然界のバランスを保つために重要であること」を挙げ
ています。具体例として、「新しい法律は、動物の生存と健全な生態系の確保に役
立つこと」を示しています。

□ まとめの意見文（Opinion）
　For these reasonsとここまでの２つの理由を受けて、I believe additional laws 

are necessary to protect wildlife（私は野生動物を保護するためにさらなる法律が
必要だと考えている）と締めくくっています。冒頭のbe neededをbe necessaryと
言い換えています。
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I do not think that more laws are needed to protect 
wildlife. I have two reasons. First, there are already 
many laws that aim to protect wildlife, but the problem 
is enforcement. Creating more laws will not solve 
the problem unless governments focus on enforcing 
the existing ones. Second, educating people is more 
effective than making new laws. If people understand 
the importance of wildlife conservation, they are more 
likely to take action themselves, such as planting trees or 
supporting conservation programs. For these reasons, I 
do not think we need stronger laws to protect wildlife. （96

語）

語彙チェック

□ protect wildlife： 
野生動物を保護する □ enforcement：施行

□ enforce：施行する、実行する □ existing：現存する

□wildlife conservation： 
野生動物の保護

□ take action： 
行動を起こす

【訳】野生動物を保護するために、これ以上の法律は必要ないと思う。理由は2つある。第１に、
野生生物の保護を目的とした法律はすでにたくさんあるが、問題はその施行である。政府
が既存の法律の施行に力を注がない限り、法律を増やしても問題は解決しない。第２に、
新しい法律を作るよりも、人々を教育する方が効果的である。人々が野生生物保護の重要
性を理解すれば、植林や保護プログラムの支援など、自ら行動を起こす可能性が高まる。
これらの理由から、野生動物を保護するために、より強い法律が必要だとは思わない。

Noの解答例
　この問題では、「野生動物を守るためには、もっと法律が必要だと思うか」につい
ての意見を尋ねています。解答例ではNoの立場に立ち、法の施行（Enforcement）と、
POINTSの教育（Education）の観点で２つ理由を挙げています。

● OREOで克服  

□ 意見文（Opinion）
　I do not think thatの表現を使います。that以下は、TOPICの質問を受けて、
more laws are needed to protect wildlifeをそのまま引用して、Noの立場を表明し
ています。次に、I have two reasons.として、２つの理由を挙げています。

□ 理由（Reason）と具体例（Example）
　第1の理由として、Firstで始め、POINTSにはありませんが法の施行（Enforcement）
の観点から「問題は法律の施行であること」を挙げています。具体例として、「政府
が既存の法律の施行に力を注がない限り、法律を増やしても問題は解決しないこと」
を示しています。
　第2の理由として、Secondで始め、POINTSの教育（Education）の観点から「人々
を教育する方が効果的であること」を挙げています。次に具体例として、「植林や保
護プログラムなどの支援の重要性を理解させること」を示しています。

□ まとめの意見文（Opinion）
　For these reasonsでここまでの2つの理由を受けて、I do not think we need 

stronger laws to protect wildlife（野生動物を保護するために、より強い法律が必要
だとは思わない）と締めくくっています。
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【訳】この経験を通じて人々は何を得ることができるのだろうか。ワーキングホリデーは、言語
能力を向上させるとともに、貴重な職務経験を得る機会を提供する。異なる言語でコミュ
ニケーションを取ることで、参加者は言語能力や適応力を大幅に向上させることができ
る。それに加え、新しい国での生活や仕事をやり通すことで、自立心、問題解決能力、精
神的な強さなどが得られ、個人的成長が促される。

言い換え

□〜を向上させる　enhance → improve

□価値ある職業体験をする
gain valuable work experience → acquire worthwhile work experience

□〜を築く　develop → build

部分要約

It helps improve language skills, acquire worthwhile work 
experience, and foster personal growth by building independence 
and problem-solving abilities.  
このビザは、語学スキルを向上させ、貴重な職務経験を積み、そして自立心や問題解決能力
の育成を通じて個人の成長を促す。

●第3段落の要約  
　この段落では、前半で「ワーキングホリデーに関心を示す日本人が増えているこ
と」、後半で「文化の違い、ホームシック、言語の壁、食事の変化などのデメリッ
トより、経験のメリットの方が上回る例」について述べられています。「4つの具体
例」は「課題」に言い換えます。

語彙チェック

□ in particular：特に □ become aware of...：〜に気づく
□ be eager to...：しきりに〜したがる □ take advantage of...：〜を利用する

□ dietary changes：食事の変化
□ the positive aspects far 

outweigh the negatives： 
メリット面はデメリット面を大きく上回る

【訳】日本では、ワーキングホリデー制度はあまり広く知られていないが、関心を持つ人々の数
は増加している。特に大学生の間では、その利点についての認識が高まり、この機会を活
用したいという意欲が強まっている。ワーキングホリデーには、文化の違いやホームシッ
ク、言葉の壁、食生活の変化といったさまざまな課題が伴うこともあるが、それでもその
経験によるメリットはデメリットを大きく上回る。

●第1段落の要約  
　この段落では、ワーキングホリデーの説明が述べられています。18歳から30歳
までの若者は、「若者」と、「国に住んで働きながら、旅行し、文化交流を行う」は「国
を探検・研究する」と捉えます。

語彙チェック

□ allow A to...：Aに〜させる □ a set period of time：一定期間

□ engage in...：〜に従事する

【訳】ワーキングホリデーとは、18歳から30歳までの若者が、一定期間、受け入れ国に住み、働
きながら旅行や文化交流を行うことを可能にするビザ制度である。

言い換え

□ Aに〜させる → 〜させる　allow A to... → let

□ 18から30歳までの若者 → 若者
young people between the ages of 18 and 30 → young people

□働いて旅して文化交流を行う → 国を探検する　working, traveling, and 
engaging in cultural exchange → explore a country

部分要約

A working holiday visa lets young people work in and explore a new 
country.
ワーキングホリデービザは、若者が新しい国で働き、探索することを可能にする。

●第2段落の要約  
　この段落では、ワーキングホリデーから得られる利点について述べられています。
「語学力の向上と適応力の向上」「個人の成長、自立心、問題解決能力、精神力の育成」
です。文字数の調整のために、具体例を入れます。

語彙チェック

□ enhance language skills： 
語学スキルを高める

□ gain valuable work experience：
貴重な職業体験をする

□ adaptability：適応力 □ foster personal growth： 
個人の成長を促進する

　第 3回模試　解答の手順英文要約
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① 考えの整理  
　賛成意見と反対意見を参考にして、どちらを選択するか決めます。その後②の空
欄を使って自分の考えを整理してください。

Yes No
・通勤時間がなくなり、生活の質が向上する
・自宅で働くことで、家庭とのバランスが取り
やすくなる
・企業はオフィスの維持費用を削減できる
・地理的制約なく、どこでも働ける
・交通渋滞などの混雑から解放される
・自由な働き方が社員の満足度を高める
・快適な環境で働くことで生産性が向上する
・通勤によるCO2排出が減り、環境に優しい

・チームワークや意見交換が難しくなる
・自宅で働くと、仕事とプライベートの境が
わかりにくくなる
・同僚と会う機会が減り、孤立感を感じる
・上司が社員の働きぶりを直接確認できない
・オフィスでの交流が減り、会社の文化が薄
れる
・仕事に集中できなくなることがある
・自宅で働くと時間管理が難しくなる

② 立場の表明  
　考えを整理した後は、アイディアに賛成か反対かを選びます。□をチェックして
記入欄に書き込み、次の表を完成させましょう！
□Yes　□No

Opinion（意見 )

Reason（理由）
Example（例）
Opinion（意見）

記
入
欄

③ 英語への言い換え  
　自分の英語力で表現できるように言い換えましょう。

例: リモートワークで生活の質が向上する ⇒ リモートワークは、通勤時間を減らし、
家庭と仕事のバランスを取りやすくし、ストレスを軽減することで生活の質を向
上させる

 Remote work improves the quality of life. ⇒ Remote work saves 
commuting time, improves work-life balance, reduces stress, 
and enhances quality of life.

　第 3回模試　解答の手順英作文

【訳】パンデミック以降、多くの企業がリモートワークを採用しています。在宅勤務は将来、標
準的な働き方になると思いますか？

 （ポイント）時間／技術／コミュニケーション

言い換え

□その課題にもかかわらず　while... challenges → despite its challenges

□メリット面　positive aspects → benefits

□課題、欠点 → 困難さ　challenges、negatives → difficulties

部分要約

People in Japan are showing interest in the working holiday system 
despite its challenges. The benefits of the experience outweigh the 
difficulties.
日本では困難があるにもかかわらずワーキングホリデー制度に対する関心が高まっている。
この経験による利点は困難を上回る。

要約例 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　  

A working holiday visa lets young people work in 
and explore a new country. It helps improve language 
skills, acquire worthwhile work experience, and foster 
personal growth by building independence and problem-
solving abilities. People in Japan are showing interest in 
the working holiday system despite its challenges. The 
benefits of the experience outweigh the difficulties.（55語55語）

【訳】ワーキングホリデービザは、若者が新しい国で働き、探索することを可能にする。このビ
ザは、語学スキルを向上させ、貴重な職務経験を積み、そして自立心や問題解決能力の育
成を通じて個人の成長を促す。困難が伴うにもかかわらず日本ではワーキングホリデー制
度に対する関心が高まっている。その経験による利点は困難を上回るのだ。
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U
nit 1

Chapter 2

教
育

I think that working from home will become the 
standard way of working in the future. I have two 
reasons. First, remote work allows employees to save 
time and money. People no longer need to commute, 
which gives them more time to focus on their work 
and personal lives. This can improve their quality of 
life. Second, technology makes remote work easy and 
efficient. With tools like online collaboration platforms, 
people can communicate and work together effectively 
from anywhere. For these reasons, I am convinced that 
remote work will become the standard soon. （93語）

Yesの解答例

語彙チェック

□working from home：在宅勤務 □ standard way of working： 
スタンダードな働き方

□ remote work：リモートワーク □ allow A to B： 
Aが Bすることを許可する

□ save time and money： 
時間とお金を節約する □ no longer...：もはや〜しない

□ commute：通勤する □ focus on...：〜に集中する

□ efficient：効率的な □ online collaboration platform：
オンラインコラボレーションプラットフォーム

□ be convinced that...： 
〜と確信している

【訳】今後、在宅勤務はスタンダードな働き方になると思う。理由は2つある。第1に、リモート
ワークによって従業員は時間とお金を節約できる。通勤の必要がなくなり、仕事とプライ
ベートに集中できる時間が増える。これにより、生活の質を向上させることができる。第
2に、テクノロジーはリモートワークを容易で効率的なものにする。オンラインコラボレー
ションプラットフォームのようなツールを使えば、人々はどこからでも効率的にコミュニ
ケーションをとり、一緒に仕事をすることができる。これらの理由から、私はリモート
ワークがすぐにスタンダードになると確信している。

　この問題では、「今後、在宅勤務は標準的な働き方になるかどうか」についての
意見を尋ねています。解答例では、Yesの立場に立ち、時間（Time）と科学技術
（Technology）の観点で２つ理由を挙げています。

● OREOで克服  

□ 意見文（Opinion）
　I think thatの表現を使います。that以下は、TOPICの質問を受けて、working 

from home will become the standard way of working in the futureをそのまま引
用して、Yesの立場を表明しています。次に、I have two reasons.として、２つの
理由を挙げています。

□ 理由（Reason）と具体例（Example）
　第１の理由として、Firstで始め、POINTSの時間（Time）の観点から「時間と
お金が節約されること」を挙げています。次に具体例として、「仕事とプライベー
トに集中する時間が増加すること」による「生活の質の向上」を示しています。
　第２の理由として、Secondで始め、POINTSの科学技術（Technology）の観
点から「テクノロジーはリモートワークを簡単で効率的にすること」を挙げていま
す。次に具体例として、「オンラインのツールを使うことにより、どこにいてもコミュ
ニケーションが成立すること」を示してします。

□ まとめの意見文（Opinion）
　For these reasonsを使ってここまでの２つの理由を受けて、 I am convinced 

that remote work will become the standard soon（私はリモートワークがすぐに
スタンダードになると確信している）と締めくくっています。Yesの立場を強調す
るためにI am convincedを使っています。冒頭のworking from homeをremote 

workと、in the futureをsoonと言い換えています。
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I do not think that working from home will become 
the standard way of working in the future. I have 
two reasons. First, some jobs require face-to-face 
communication and teamwork. For example, industries 
like healthcare and manufacturing cannot operate 
remotely, so working from home is not suitable for 
everyone. Second, working from home can reduce 
productivity. Some people may find it hard to focus 
or stay motivated without a clear separation between 
work and home. This can affect both employees and 
companies negatively. For these reasons, I do not think 
remote work will be the norm in the future.（99語）

語彙チェック

□ require：〜を必要とする □ face-to-face：対面の

□ healthcare：医療 □manufacturing：製造（業）

□ operate remotely：遠隔で操作する □ be suitable for...：〜に適している

□ reduce productivity： 
生産性を低下させる

□ stay motivated： 
モチベーションを維持する

□ affect... negatively： 
〜に悪影響を及ぼす

□ norm：標準、基準

【訳】今後、在宅勤務が標準的な働き方になるとは思わない。理由は2つある。第1に、対面での
コミュニケーションやチームワークが必要な仕事もある。例えば、医療や製造業のような
業種は遠隔での業務ができないので、在宅勤務はすべての人に適しているわけではない。
第2に、在宅勤務は生産性を低下させる可能性がある。仕事と家庭を明確に分けなければ、
集中力やモチベーションを維持するのが難しいと感じる人もいるだろう。こうしたこと
は、従業員と企業の双方に悪影響を及ぼす可能性がある。これらの理由から、私はリモー
トワークが今後主流になるとは思わない。

Noの解答例
　この問題では、「今後、在宅勤務は標準的な働き方になるかどうか」について
の意見を尋ねています。解答例では、Noの立場に立ち、コミュニケーション
（Communication）とモチベーション（Motivation）の観点で２つ理由を挙げています。

● OREOで克服  

□ 意見文（Opinion）
　I do not think thatの表現を使います。that以下は、TOPICの質問を受けて、
working from home will become the standard way of working in the futureをそ
のまま引用して、Noの立場を表明しています。次に、I have two reasons.として、
２つの理由を挙げています。

□ 理由（Reason）と具体例（Example）
　第1の理由として、Firstで始め、POINTSのコミュニケーション（Communication）
の観点から「対面でのコミュニケーションの必要性」を挙げています。次に具体例
として、「医療や製造業のような業種は遠隔での業務ができないこと」を示していま
す（日本でもオンライン医療の導入が始まっていますが、すべての診療がオンライン
でできるわけではありません）。
　第2の理由として、Secondで始め、POINTSにはないがモチベーション（Motivation）
の観点から「生産性を低下させる可能性」を挙げています。次に具体例として、「仕
事と家庭を明確に分けないと集中力やモチベーションの低下につながる可能性」を示
しています。

□ まとめの意見文（Opinion）
　For these reasonsでここまでの2つの理由を受けて、I do not think remote work 

will be the norm in the future（私はリモートワークが今後主流になるとは思わな
い）と締めくくっています。冒頭のworking from homeをremote workと言い換え、
standard way of workingをnormと言い換えています。


